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IHOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

Po6oua HaBuanbHa mporpama 3 JUCHUILIIHA «CeMaHTHUKO-TIparMaTH4H1 MmpoOieMu
nepeknagy» € HopMaTUBHUM JgokymMeHToM KYVY imeni bopuca ['piHuenka, sKkuii
po3pobiieHo kadenporo aHTIidCchKol ¢ijoyorii 1 Tepekiaay Ha OCHOBI OCBITHBO-
npodeciitHol mporpaMu MiATOTOBKYA MariCTPaHTIB BIAMOBIIHO O HABYAIBHOTO IJIAHY JUIS
IeHHO1 (hopMH HAaBUAHHS.

Po6ouy HaBuanbHy mporpamy YKIaIeHO 3TiTHO 3 BUMOTAMH KPEIUTHO-MOIYJIBHOI
CHUCTEMHU oOprasizainii HaBuaHHsa. [Iporpama BH3Hauae OOCSTH 3HaHb, AKI MariCTpaHTH
MOBMHEH OMAaHyBaTHU BIAMOBITHO JO BHUMOT OCBITHHO-KBai(iKaIlifiHOI XapaKTepUCTUKH,
QITOPUTMY BHBUYEHHSI HABUYAJBHOTO MaTepiany aucuuiuiinn «CeMaHTHKO-TIparMaTU4H1
npoOsiemMu Tepekiaay», HeoOXilHe MEeTOoaUYHEe 3a0e3MedYeHHs, CKIAI0BI Ta TEXHOJIOTIIO
OI[IHIOBAHHS HABUAJIBHMUX JOCSATHEHb CTyAeHTiB. Kypc «CeMaHTHKO-IparMaTu4Hi
mpoOJeMu TepeKyIaay» € CKJIQJ0BOI0 YaCTHHOK IUCHHIUIIH (DUTONOTTYHOTO HUKITY
HOPMATHBHOrO OJIOKy. Moro BHBUGHHS Tiepef0ayae pO3B'I3aHHS HU3KH 3aBJIaHb
dbynaameHTanbHO1 mpodeciitHoi mAroToBKM (PaxiBIliB BUINOI KBaidikallii, 30kpema:

Mema Kypcy — 3akpilUleHHS 3HaHb 3 CEMAHTHMYHUX 1 MparMaTHYHUX
XapaKTePUCTUKMOBHUX OJMHUIIL, HEOOX1THUX JIJISl aIeKBATHOTO MEePEKIIay.

3asoannsa Kypcy:

»  BnmockoHamuTH 3HAHHS 3 IParMaTHKH TEPEKIIaIy;

» Po3BUHYTM HaBHYKM THCBMOBOTO TEpeKiIany 3  ypaxyBaHHIM
MparMaTHYHUX O3HAK;

»  3aKpinuTH 3HAHHS 3 CCMAHTHUKH CJI0Ba, PCUCHHS, TEKCTY;

»  Po3BHUHYTH BMiHHS BpaXOBYBaTH CEMaHTHYHI O3HAKH ITiJ] 4ac TepeKary.

VY nporieci BUBYEHHS KypCY BaKJIMBO 30CEPEIUTH YBary Ha 3dC60EHHI 3HAHb 13 TAKUX
MUTaHb: CTIOCOOM TepeKIIaay JICKCHIYHUX Ta FPAaMATHUYHHUX EJIEMEHTIB 31 30€peKeHHAM X
CEMaHTUKH, BUKOPUCTAHHSMEPEKIAAAbKUX TpaHcpopMalliid, TEpPEeKOAyBaHHSI  Ta
HIBUJKICTh TEPEKIIOYEHHS 3 OAHI€E] MOBM Ha IHINY, MparMaTuyHi Ta CTUJIICTUYHI
0COOJMIMBOCTI PI3HUX BUJIB TEKCTIB Ta iX BIJIMIHHOCTI B aHIUIIMCHKIA Ta yKpaiHCBKIH
MOBax, MePeKIaAaIbKi Tpancpopmailii, o 3aCTOCOBYIOTHCA IMiJ] YaC MMChMOBOTO 1 yCHOTO

nepeKyamy.



[lin vac mpakTUYHMX 3aHATH Ta IHAUBIAYyalIbHOI POOOTH CTYACHTH Hadysaroms
YMIHHA Ma HABUYKU, BAKOPUCTOBYIOUH 5K1, TOBHHHI:

1.Bu3znauat mparmMaTHYHI O3HAKKM TEKCTIB PI3HUX (YHKIIOHATBHUX CTUJIIB B
aHIJIMCHKIN Ta yKpaiHChKI MOBaX..

2. [lepexnagaTi TEKCTH 3 aHIMIIMCHKOI Ha YKPAiHCbKY 3 ypaxyBaHHSM IparMaTUYHUX
0Cco0JMBOCTEH, TEPMIHOJIOTII, 171e1 Ta 11 peam3arii.

3. BusiBATH OCHOBHI CEMaHTHUHI O3HAaKW Ha PIBHI CJIOBA, PEYECHHS Ta TEKCTY B MOBI
OpUTiHATY.

4. Tlepeknafatu TEKCTU 3 aAHIJIICHKOI MOBM Ha YKpaiHCBKY 1 3 YKpaiHChKOi Ha
aHTJINACHKY 3 YpaxyBaHHSIM CEMaHTUYHHUX O3HAK.

BuBuennss HaBuanpHOI AuUCHHUINTIHE «CeMaHTHKO-IparMaTHYHI  TPOOIEeMH

nepeKIaly» 3aBepIIYy€eThCS CKIAJaHHIM 3aJiKy.



CTPYKTYPA TIPOI'PAMU HABYAJIBHOI JUCHHUILITHA
1. OMUC MPEJIMETA HABYAJILHOI JTMCLHMUILITHA

IIpenmer: HaOyTTS 3HAaHP NPO CEMAHTHYHI Ta MpParMaTU4yHl O3HAKW MOBHHUX

OJIMHUIIb, SIK1 BIUTMBAIOTH HA iX MEepeKiIa.

Kypc:

CneniaabHicThb, ciemiagizamis,

OCBIiTHill piBeHBb

XapakrepucTuKa

HABYAJIbLHOIIMCIUILTIHA

KinbkicTs kpeauTis,
BianoBigaux ECTS:
2 kpeoumu
3MICTOBI MOAYJIL:

2 mooyni

3araipHUI 00CsT

60200un

TwxHEBUX TOOUH:

2200UHU

JUCHUTIIIHY (TOAWHHN):

crieriayibHICTh: 035 dutonoris

cnemianizauis: 035.04
I'epmanchbki MOBH 1 J1iTEparypa
(mepexian BKIHOYHO).

ocBiTHs nporpama: [lepexnan

OcBIiTHIH piBeHb: Ipyruit
(MaricTepchbKHii)

HopmarusHa
Pixk minrorosku: VI.

Cemectp: XL

Jlekuii: /6 cooun

Ceminapchbki 3aHATTA: /2 200uH,

Cawmocriiina pooora: 28 2ooun

Moy ibHM KOHTPOJIb: 42.

Bun xoHTpOMIO: 307K




II. TEMATUYHUWMH IIJIAH HABYAJIbHOI JJUCHUATIIJITHU
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1. Semantic problems of translation in the theory of 2 |2 4
translation
2. Semantics of lexical units and their translation 2 |2 4
from Eng into Ukr.
3. Semantics of sentences and phrases, and their 2 12 4
translation from Eng into Ukr.
4. Semantics of a text, and rendering it from Eng 4 2
into Ukr as the main objective of translation.
Ycevozo 3a mooyns: 44 106 14 2
1. | Pragmatic problems of translation in the theory of 2 |2 4
translation
2. |Solving pragmatic problems of translation on the 2 |2 4
lexical level.
3. | Solving pragmatic problems of translation on the 2 |2 6
grammatical level
Ycevozo 3a mooynw: 28 106 14 2
Pazom: 60 16 |12 28 4




III. ITPOI'PAMA

MUCTENTBO NEPEKJIALY
3MICTOBHUM MOJY.Ib 1.
3micTroBuii moayJs 1. Stylistic Stratification of English and Ukrainian and
Translation
Tema 1 Semantic problems of translation in the theory of
translation
Tema 2 Semantics of lexical units and their translation
from Eng into Ukr.
Tema 3 Semantics of sentences and phrases, and their
translation from Eng into Ukr.
Tema 4 Semantics of a text, and rendering it from Eng
into Ukr as the main objective of translation.

3MmicToBHHI MOIYJIb 2 Rendering Semantics of Words, Sentences and Texts as
Translation Target

Tema 1 Pragmatic problems of translation in the theory of
translation
Tema 2 Solving pragmatic problems of translation on the

lexical level.

Tema 3 Solving pragmatic problems of translation on the
grammatical level




IIkype, Icemectp

AynutopHiBaHATTA:30 200un, 3 HuUX: Jekuil — 16 rogwH, mpakTu4Hi 3aHATTS — 14 romun;, CamocriiiHa po6ora: 32z00unu;luauBinyanbHi 3aHsITTS — 4 200unu; MoxynbHU

HaBuajibHO-MeTOoIHYHA KapTa THCHMILTIHN : «CeMaHTHKO-CTIWIICTUYHI Mpo0uieMH 1epexJiaay»

KOHTPOJIb: 4 200un, Buj KOHTpOMO:3anik

Moymi Imonyms I Moy
Hassamonyss Semantic Problems of Translation Pragmatic Problems of translation
KinbKicTh0amB 32 MOITYITh 144 144

ITpakTruHi 3aHATTS

12

34

56

78

Temu neKIiiHNUX 3aHATH

Scientific-and-technicalstyle in Eng
and Ukr, and translation..

Legal style in En and Ukr, and

Newspaper style in En and Ukr, and
translation.

Semantics of lexical units and their
translation from Eng into Ukr.
Semantics of sentences and phrases, and
their translation from Eng into Ukr.

Semantics of a text,
and rendering it from
Eng into Ukr as the
main objective of

translation. Legal style in En and Ukr, | Belles-lettres style: individual style of an translation..
and translation. author as a challenge for translation.

Kinpkicts 6ais 3a sekirii (1 - 2 2 2 2

BIIBiZYBaHHS)

TeMUNPaKTHIHIX 3aHSTh Semantics of
Scientific-and- Belles-lettres stvle: Semantics of sentences and Semantics of a text,
technicalstyle Legal style in En Newspaper style in | . dividual stvl y f' lexical units phrases, and their and rendering it from
in Eng and and Ukr, and En and Ukr, and :rll ;Vlthl:)? ass }; €o and their translation from Eng | Eng into Ukr as the
Ukr, and translation. Legal translation. chaﬁlen e for translation into Ukr. main objective of
translation.. style in En and Uk, translat}igon from Eng into translation..

and translation. ) Ukr.

Kinbkicts 6atiB 3a MpakTHYHI 11 22 22 11

(1- BinBinyBanHs, 10 - pobora)

Camocriitia pobota 106aniB 10 GariB

MonynbHa KOHTpOJIbHA poboTa
25 6aniB x 2 =50

Buay norouHOro KoHTpOIIO

* KUTbKicTBOAIIIB 32 MO/YJIb BUPAXOBYEThCS 38 HABYAIBHY/IISUIBHICTh

Koedimient po3paxynky 6anis: 144 / 100 = 1,44
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VI. 3ABJAHHS JUISI CAMOCTIMHOI POBOTH
MEPEJIIK MUTAHB JJI1I CAMOCTIMHOI'O OITPAITFOBAHHS

. Characteristic features of scientific papers in natural sciences, and their

translation.

Characteristic features of scientific papers in humanities, and their translation.
Characteristic features of newspaper articles about politics,and their translation.
Characteristic features of newspaper articles about theatre, and their translation.
Characteristic features of television and newspaper news, and their translation.
Characteristic features of television and newspaper advertisements, and their
translation.

Semantic peculiarities of proper names of mythological and biblical origin, and

their translation.

8. Semantic peculiarities of literary proper names, and their translation.
9. Semantics of the texts of jokes, and their translation.
10.  Rendering puns and nonsense from English into Ukrainian
Tabmura 6.1
VIL. KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTHU CTYJAEHTA
3micToBuUii MOTYJIb TA TEMH KYpCY AxaJeMiYHMI KOHTPO./Ib bamm
3microBuii moayJs 1.
1. Characteristic features of television 5

and newspaper advertisements, and their

translation.

1.

Semantic peculiarities of proper names 5




of mythological and biblical origin, and

their translation.

. Semantic peculiarities of literary proper

names, and their translation.

. Rendering puns and nonsense from

English into Ukrainian

Paszom: 28 200uH.

20 banis




IX. CACTEMA ITIOTOYHOTI'O I IIICYMKOBOI'O
KOHTPOJIIO 3HAHb

HaBuanbHi MOCATHEHHS CTYACHTIB 13 AMCHUILTIHM «CeMaHTUKO-CTUIIICTUYHI
npoOieMu TepeKiIaay» OIIHIOIOTHECS 3a MOAYJIbHO-PEUTHHTOBOIO CHCTEMOIO, B
OCHOBY $IKO1 TIOKJIaJICHO NPHUHIIMI TOOMEepaIiiHoi 3BITHOCTI, OOOB’SI3KOBOCTI
MOJYJIBHOTO KOHTPOJIO, HAKOMHYYBaJIbHOI CHCTEMH OI[IHIOBAaHHHS PIBHS 3HAHb,
YMiHb Ta HABUYOK; PO3IIUPEHHS KUTBKOCTI MiACyMKOBUX OaiB g0 100.

CucteMy pEeUTHMHIOBUX OaliB UIs PI3HMX BHIIB KOHTPOJIO Ta MOPSAOK iX
TIEpeBEICHHsT y HallloHaIBHY (4-0anmbHy) Ta eBporeiicbky (ECTS) mkany momano y
Tabn.1, Tadm. 2.

Tabmums 1

Po3paxyHOk pedTUHTOBUX 0alliB 32 BUJIAMH IMOTOYHOTO (MOIYJIBLHOTO)

KOHTPOJIIO
KinpKicThb KinbkicTh Bceroro
Ne Bun misiieHOCTI OamiB 3a | OMUHUIL 0
OJUHHITIO PO3paxyHKy
BinBigyBanus JIEKIIIHHUX 1 3 3
3aHATh
1 BinBigyBaHHS ~ MpakTHYHUX 1 6 6
3aHATh
7. BHKOH&}IV{H;I" 3aBJaHb 3 ) 10 20
CaMOCTINHOT poOOTH
3 Bi)Z[HOB.iI[L Ha MPaKTUYHOMY 10 6 60
3aHATTI
MonynbHa KOHTPOJIbHA
4. pobota (y T.4. BUKOHAHHA 25 2 50
TECTOBOI'O KOHTPOJIIO)

MakcumanbHa KibKICTh OaiiB: 144

Koedimient po3paxynky: 218/100=2,18




VY mporieci OLiHIOBaHHS HaBYAILHUX JIOCSTHEHD CTYICHTIB 3aCTOCOBYFOTHCS TaKi METO/IH:

= Memoou ycnoco Konmponio: 1HIUBITYyajJbHE ONUTYBaHHsS, (PPOHTAIbHE ONUTYBaHHS,
cniBOeciga, eK3aMeH.

= Memoou nucbmo68020 KOHmpOI0: MOYIIbHE IMCbMOBE TECTYBaHHS; 3BIT, pedepar.

= Memoou camoKoHmpOo.110:yMIHHS CAMOCTIITHO OIIIHFOBATH CBOi 3HAHHS, CAMOAHAJII3.

Taomumg 8.2
IHopsinok nepeBeeHHs] PeHTHHIOBMX IOKA3HUKIB YCHIIIHOCTI Y €BPOIEChbKi OLIHKH
ECTS:
Peiitunrosa | Oninka 3a cTo0aJbHOIO 3Ha4YeHHs OLiHKH
OIliHKA IIKAJIO IO
A 90-100 BiaMiHHO — BiJIMiHHMI piBE€Hb 3HaHb (YMIHb) Y
. Mexax 000B’A3KOBOI0O MaTepiany 3, MOXKJIMBUMH,
0aniB .
HE3HAYHUMHU HEJIOJIKaMH
B 82-89 Hyxke no0pe — J0CTaTHHO BUCOKHM PIBEHb 3HAHB
Sai (YMiHB) y Mexax 000B’s13KOBOr0 Marepiaiy 6e3
ajiB
CYTTEBUX I'pyOUX MOMUIIOK
C 75-81 Jlo6pe — B nijlomy 100puii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 3
. HE3HAYHOIO KUIBKICTIO TOMHJIOK
0aniB
D 69-74 3a/10BUIBHO — IOCEpEHIi piBEHb 3HaHb (YMIHB) 13
Sai 3HAYHOIO KIJIBKICTIO HEJOJIKIB, TOCTATHIN IS
ajiB NV .
NOJIaJIbIIOr0 HaBYaHHs a0o mpodeciiiHol AisIbHOCTI
E 60-68 JlocTaTHBO — MIHIMAJIbHO MOKJIMBHM JOMYCTUMUN
. piBEHb 3HaHb (YMiHb)
0aniB
FX 35-59 He3anoBi1bHO 3 MOXIIMBICTIO IOBTOPHOTO
Sai CKJIa/IaHHSl — HE3a/l0BUIbHUH pPiBEHb 3HaHb, 3
ajiB .
MOJKJIUBICTIO [IOBTOPHOTO MEPECKIIIaHHA 32 YMOBU
HaJIE’)KHOTO CaMOCTIMHOTO TOONPAIOBAHHS
F 1-34 He3anoBu1bHO 3 000B’513KOBUM TOBTOPHUM
Sai BUBYEHHSM KypCy — JIOCUTh HU3bKUI1 PIBEHb 3HAHb
ajiB .
(YMiHB), 1110 BUMarae NOBTOPHOTO BUBYEHHS
MUCHHUILIIHA

3aranbpHi KpuUTepii OLIHIOBAHHS YCHIIIHOCTI CTYAEHTIB, SIKI OTpUMajiHu 3a 4-0ajbHOIO
IIKAJIOIO OI[IHKH «BIMIHHO», «100pE», «3aJ0BUIHHOY, «HE3aJ0BUIHHOY, MOJAaHO y TabI. 8.3.



Tabmui 8.3

3arajibHi KpuTepii ONiHIOBAHHS HABYAJIbHHUX JOCATHEHb CTYACHTIB

Ouinka Kputepii oninroBanHs

«BiIMiHHO» CTaBHUTHCS 3a TOBHI Ta MIl[HI 3HaHHSA MaTepialxy B 3aJaHoOMy o0Ocs3i, BMIHHA BUIBHO
BUKOHYBAaTH MpPaKTHYHI 3aBIaHHs, INepeaOadeHi HAaBYAJNBLHOI MPOTpaMol0; 3a 3HaHHSI
OCHOBHOI Ta JOJATKOBOI JIiTepaTypH; 3a BHSAB KPEATWBHOCTI y pPO3YMIHHI i TBOpUOMY
BHKOpPHUCTaHHI HAOyTHX 3HaHb Ta YMIHb.

«1o0pe» CTaBUTHCS 32 BHUSIB CTYACHTOM IOBHUX, CHCTEMAaTHYHUX 3HAHB i3 MUCITUILTIHY, YCIIITHE
BUKOHAHHA TPAaKTHYHUX 3aBJaHb, 3aCBOEHHS OCHOBHOI Ta JIONATKOBOi JiTEpaTypH,
3IaTHICTH O CaMOCTIHOTO MOIIOBHEHHS T4 OHOBJICHHS 3HAaHb. AJIE Y BIITOBIII CTyAEHTa
HasIBHI He3HAYHI IOMUJIKH.

«3aI0BUIbHO» | CTAaBUTHCS 3a BHSB 3HAHHS OCHOBHOTO HAaBYAJIHLHOTO MaTepiairy B 00Cs3i, JOCTaTHBOMY IS
MOJIAJIBIIOTO HaBYaHHA 1 MaiOyTHBOI (haxoBOi MiISUTBHOCTI, TOBEPXOBY OOI3HAHICTH 3
OCHOBHOIO 1 JI0ZIATKOBOIO JITEPaTypolo, epea0aueHO0 HaBuaIbHO IPOIPaMOI0; MOXKIIUBI
CYTTEBi MOMIJIKM Y BUKOHAHHI MIPAaKTUYHUX 3aB/IaHb, Jle CTYJEHT CIIPOMOXHUHN YCYHYTH 1X
13 IOTIOMOT'0I0 BUKJIaaya.

(«HEe3a10BIJILHOY BHUCTABIIETbCS  CTYJCHTOBI, BINMOBIAb SKOTO T dYac BIATBOPEHHS OCHOBHOTO
MPOrpaMOBOTO Matepially MOBepXoBa, (parMeHTapHA, IO 3yMOBIIOETHCS MOYATKOBHMU
VSBJICHHAMHU TIPO MPEIMET BUBYCHHSI. TakMM YHHOM, OIiHKA «HE3aJOBUTEHO» CTABUTHCS
CTY/ICHTOBI, SIKUi HECIPOMOXHWH /10 HAaBYaHHS YU BHKOHAHHS (haxoBOI MiSUIBHOCTI Micis
3akinueHHss BH3 6e3 moBTOpHOTO HaBYaHHS 33 MPOTPAMOIO BiAIOBIAHOT TUCITUTLIIHH.

KoxHuit Moaynp BKiItouae 6asiy 3a HOTOUHY pOOOTY CTYAECHTA HAa MPAKTUYHUX 3aAHATTSIX,
BUKOHAHHS CAMOCTIHHOT poOOTH, THAUBIYaIbHY POOOTY, MOIYJIBHY KOHTPOJIbHY POOOTY.

BukoHaHHS MOAYJIBHHUX KOHTPOJIbHUX POOIT 3/IMCHIOETHCS B PEKUMI KOMII FOTEPHOI
J1arHOCTUKHU 200 3 BUKOPUCTAHHSAM PO3IPYKOBAHUX 3aBAaHb.

PedepaTuBHi m0CHIKEHHS Ta €ce, sIKI BUKOHY€E CTYJIEHT 3a BH3HAYEHOIO TEMAaTHUKOIO,
0OrOBOPIOIOTHCS Ta 3aXMIIAIOTHCS HA CEMIHAPCHKUX a00 1HIUBIIYaJbHUX 3aHATTAX.

MonynbHUH KOHTPOJb 3HaHb CTYJCHTIB 31MCHIOETHCS MICHS 3aBEPILCHHS BHUBYEHHS
HaBYaJIbHOTO MaTepiay MOIYJIs.

IlincymkoBH KOHTPOJIb

V KiHIIl BUBYEHHA KYpPCY BIIOYBA€THCS MIICYMKOBHI KOHTPOJb Y hopmi ictiuty. Jlo
CKJIaJIaHHS ICIIUTY JOIYCKaIOThCs CTYJIEHTH, 5IKI HaOpanu He MeHie 36 3 60 6amniB (60%)
3a  pe3yiJpTaTaMd IOTOYHOIO  OLIHIOBaHHS. 3aBAaHHS  CKIQJA€HO Yy  MeXax
KOMIIETEHTHICHOTO IMiIXO/Y.



3araabHi KpuTepil OLiHIOBAHHA BiIIOBii CTyIeHTa HA ceMeCTPOBOMY ICIIUTI 3
aucuuiiing « Teopist mepexaagy»:

KoMmmnouneHT KoMIeTeHIIil K-cTh 0aJ1iB

Jlexcn4yHa TPaMOTHICTH, WiNOIp ONTHUMANBHHUX JEKCHYHUX OJHMHUIL Y TEKCTI 12
mepeKIIany Ta JOTPUMAaHHS CTHTICTHYHUX OCOOUBOCTEH TEKCTY

[IpaBunsHE BUKOPUCTAaHHS TPaMaTHYHHUX CTPYKTYP 12
YMiHHS OOTPYHTYBATH BJIACHI IEPEKIIAIAIbKi pillleHHs 16
Bcerboro 40

IIxaja ouiHoBaHHA BignmoBiai Ha icnuTi

PiBenn Bignmosini KinbkicTs 6asiB, o Binnosinae OniHka 3a HAIOHAJILHOIO
piBHIO IIKAJI0I0
Bucoxuit 36-40 BigMminHO
Hocrarniit 33-35(B), 30-32 (C) HoGpe
Cepenniit 2729 (D), 24-26 (E) 3a710BUTEHO
Huspkuit Meme 24 HeszanoBiisHO
X. METOJAN HABYAHHA

1. Memoou opzanizayii ma 30iliCHeHHA HABUATbHO-NIZHABATbHOT 0iANLHOCHI
1) 3a p:kepesiom iHdpopmamii:

* Cnosecni:nexuisa(npoOiaeMHa, IHTEPAKTHUBHA) 13 3aCTOCYBaHHSIM KOMII'FOTEPHHUX
iHpopmaniitnux  texHosorii  (PowerPoint—  [Ipesenrtamiss), cemiHapu,
MOSICHEHHS, PO3MOBib, 0€ci/ia, TPCHIHT.

* Haouyni:ciocTepeKeHHs, LTIOCTPAIIisl, IEMOHCTPAIIis.

» [Ipaxmuuni:BOpaBu.



2)3a Jorikoro mepeaauyi i cnpuiiMaHHA HaB4YaJbHOI iHdopmamii: 1HIYKTHBHI,
NeAyKTUBHI, aHAJITUYH], CHHTETHYHI.

3) 3a cryneHeM caMOCTiIHHOCTi MHCJIEHHSI: PETPOTYKTUBHI, IOUTYKOBI, JOCIAHUIIBKI.

4) 3a cryneHeM KepyBaHHSI HABYAJbHOK [iSUIBHICTIO: 111 KEpIBHUITBOM BHKJIAJaya;
caMoCTiiiHa po0OTa CTYAEHTIB: 3 KHUIOI, KOMII'FOTEpOM; BHMKOHAHHS 1HJUBITYyaJbHUX
HaBYaJIbHUX MPOEKTIB.

Il. Memoou cmumynioeannua inmepecy 00 HAGYAHHA I Momueauii HAGUAIbHO-
ni3HA6anbHOT OiANbHOCHI:

MeTonu CTUMYJIOBAHHSI iHTepecy /A0 HABYAHHS: HABUYajbHI JUCKYCIi; CTBOPECHHS
CUTYyaIlii IM3HaBaJIbHOI HOBU3HU; 3aCTOCYBaHHS METO/1B aKTUBI3allli HABYaHHS TOIIO.

XI. METOAUYHE 3ABE3IIEYEHHA KYPCY

OIIOPH1 KOHCIIEKTH JIEKIIIi;
HaB4YaJIbHI NOCIOHHKH,

poOoya HaBYaJibHA NIpOrpama;
3aco0M MiJCYMKOBOT'O KOHTPOJIIO;

2 2 2 2 2

CJICKTPOHHUI HaBYAJIBHUU KypC
(http://e-learning.kubg.edu.ua/course/view.php?1d=446).
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